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Abstract: This detailed study of P suggests some adjustments to the older editions.
In addition to revisiting its measurements and illegible letters (dots), some readings
within the manuscript are challenged. A previously unnoticed alpha can be added
after a new investigation into the fragment (amaoa, verso line 19). It is noted that P~
contains some interesting Sonderlesarten often not included in critical editions, e.g.
the original aorist passive e/nAevBepwbn (verso line 16). The NA” and NA*® read-
ing of Rom 8:26 without vrtep nuwv could also be confidently backed up with P+,
Some speculations are raised concerning the almost illegible reading on verso line
6. The possibility of the text reading kpa](opev instead of vioBe]atag ev is suggested
on the basis of an omission of the second eéAapete from Rom 8:15 and the three dots
above the last two letters of kpa]{opev indicating a pause before the word abba. All
in all, the study argues that the papyrus was read publically due to the reading aids
that it contains.

Introduction

Papyrus 27 (LDAB id. 3010; TM nr. 61854) was found in the manuscript treasury of a rubbish
pit in Oxyrhynchus, Upper Egypt (present-day el-Bahnasa), and first published and collated
in 1915 by B.P. Grenfell and A.S. Hunt.' They assigned these two double sided fragments of a
papyrus codex “with probability” to the third century.* The manuscript was first housed in
Worcester Cathedral Library, from where it ended up in its present location at Cambridge
University Library? (classmark Add. 7211).4

All images in the article are reproduced by kind permission of the Syndics of Cambridge University
Library (classmark Add. 7211).

' Grenfell, B.P. & Hunt, A.S. (eds.), Oxyrhynchus Papyri (Vol. XI), London: Egypt Exploration Fund,
1915.

> Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 9; cf. Aland, K., Studien zur Uberlieferung des Neuen
Testaments und seines Textes, Berlin: De Gruyter, 1967, p. 115. Cf. Hatch, W.H.P., The Principal Un-
cial Manuscripts of the New Testament, Chicago: University of Chicago Press, 1939, plate IX, fn. 2;
Junack, K., Giiting, E., Nimtz, U., Witte, K. (eds.), Das Neue Testament auf Papyrus II: Die Pau-
linischen Briefe (Vol. 1), Berlin: De Gruyter, 1989, p. 31.

3 Hatch, The Principal Uncial Manuscrips, plate IX.

4 Images of the item have previously been published in: Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, pl.
1; Wessely, C., “Les plus anciens monuments du christianisme écrits sur papyrus (II),” in Graffin, R.
& Nau, E (eds.), Patrologia Orientalis (Vol. 18), Paris: Firmin-Didot, 1924, pp. 255-257; Hatch, The
Principal Uncial Manuscripts, pl. IX; Comfort, PW., & Barrett, D.P. (eds.), The Complete Text of the
Earliest New Testament Manuscripts, Grand Rapids: Baker Books, 1999, p. 108 (one page only); Jaros,
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2 P27 (Papyrus Oxyrhynchus 1355): A Fresh Analysis

Due to its early age and good textual quality, the manuscript is valuable for the textual criti-
cism of Romans, in spite of its small amount of text. P~ is a typical representative of the early
fragmentary papyrus, whose importance should not be played down at the expense of the grand
codices, for, as E.J. Epp points out, “it is well known that the NT papyri found at Oxyrhynchus
constitute the most numerous, the most geographically concentrated, and as a whole the old-
est at any single location.”s Oxyrhynchus plays indeed a unique role in New Testament textual
criticism: the papyri found there comprise 42 per cent of the currently known 116 papyri;® 57
per cent of all pre-fourth-century NT manuscripts (or, 64 per cent of all NT papyri of known
provenance’) were discovered there, forming “a microcosm of the various textual clusters (text-
types) that present themselves across the entire NT manuscript tradition.”

As a representative of such an important type and group of early NT manuscripts, NA>
refers to P~ five times, once supporting the non-vulgar reading of en” (Rom 8:20), once with
an alternative present passive indicative form for eAevBepow (8:21) and thrice supporting the
NA? text reading (8:34; 8:38), yet twice, of these, as vid.® The papyrus is, therefore, worth revis-
iting in its own right, and especially so because of some differences that my detailed study of
P has found compared to its previously published editions.*

I studied the manuscript in Cambridge University Library over the course of the Lent Term
of 2010, and again in the Michaelmas Term of 2012, using, in addition to bare eyes, a magnify-
ing glass, a video enlarger and ultraviolet and white light, which were needed because of the
(in part) poor condition of the fragments. A 600 dpi colour scan of the manuscript was also
used. It is unclear whether the earlier editions could take advantage of all such tools. In my
description of the papyrus, I follow D. Parker’s guidelines where applicable.”

1. Transcription of the Text

In the transcription below, a dot underneath the letter indicates a degree of uncertainty, while
a question mark implies pure speculation. A mere dot means an illegible letter.

1.1. Verso
o]v [t olapkt Rom 8:12
[Tov kata oapka (v €t yap kata oapka (Jntle] ped 13
[\ete amoBvnokew &1 8e vt Tag mpaket]g Tov cw
[uatog Bavatovte {noeobe ooot yap mJvi Bu ayov 14
5 [tarovtol vt Bu oy ov yap ehaPete mva] SovAetag 15

K., Das Neue Testament nach den éltesten griechischen Handschriften (CD-Rom), Wien-Wiirzburg:
Rutzen, 2006, 2.40.

5 As rightly pointed out by Epp, E.J., “The Oxyrhynchus New Testament Papyri: ‘Not without Honour
Except in Their Hometown’?,” JBL 123 (2004), pp. 10f; contra Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri, p. 9.

¢ Now up to P, thus making Epp’s data slightly outdated.

7 Epp, “The Oxyrhynchus New Testament Papyri,” p. 13.

8 Epp, “The Oxyrhynchus New Testament Papyri,” p. 12.

* Nestle, E. & Aland, K. (eds.), Novum Testamentum Graece (27" revised ed., 8" corrected reprint),
Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1993, pp. 423f. The Byzantine ek vekpwv would indeed not fit
well in v. 34 on the manuscript. Similarly, the word order suggested by NA¥ fits most naturally with
what can be seen on lines 39—40 recto. NA* cites P> similarly.

1 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri XI; cf. Wessely, “Les plus anciens monuments,” pp. 455-457.

n Parker, D. C., An Introduction to the New Testament Manuscripts and Their Texts, Cambridge: Cam-
bridge University Press, 2008, pp. 90-94.



P27 (Papyrus Oxyrhynchus 1355): A Fresh Analysis

TaAw ig popov al aa va vioBeatag ev w kpa]lopev

_apPo o mnp woTEP? ALTO TO VAL GV]VHAPTL 16
PELTW TIVL NUWYV OTL e0peV Tlekva B[v et 8]e Tekva 17
Kat KAnpovopot kAnpovopot] pev Bv cuvkAnpovo

[

[

[

[
10 [pot &g xv eumep ovvaoyope]v iva kat ovvdo&a

[0Bwpev Aoyilopat yap ott ovk] aa ta mabnp[at]a 18

[Tov vuv katpov Ttpog T peA]ovoav §[o]Eav amoka

[AveOBnva eig nuag n yap amo]kapad[o]k[ta tng [k] Tt 19

[oewg TV amokaAvyty Twv] Hiwv Tov Bu ane.
15 [Sexetal TN yap pHaTAOTHTL ] KTLOWG LEETAYN) 20

[ovx ekovoa ala Sa Tov vo] tagavta [e]m eAmdt

o]utat afnfo]

[oTt ko avtn 1 kTLOLG EAevBep]wb .. TG Sov 21

[Aetag g @Bopag ei1g Ty eXe]vBepray g Soéng

[twv Tekvav Tov B oldapev] yap ot[i] anaca n kTt 22
20 [01G ouvoTevalet kat cuvwdiv]et axp(t] Tov vuv

(3 lines lost)
BAemo]uevn 24

25 [ovk eoTtv eATuig 0 yap PAemet Tig ehmlet €t] de 0 ov 25

[PAemtopev eAmlopev 1 vropovng anlexdex (o]

[HeBa woavtwog de kat To Tva cuvavtilal.Bavetat 26

[t aoBevela nuwv to yap Tt tpooevw]peda ka

[0 Set ovk o18apev al\a avto To tva vrepelv[Tlv[ylxa
30 [vel otevaypotg alantolg o 8e epavvwv Tag kap]diog 27
1.2. Recto

11§ [eykaleoet Kata exkhektwv Ov 0¢ 0 Sikawwv TIg 33, 34

0 kat[akpvwv Xg 1§ 0 amoBavwv pallov 8t eyepbelg

og ka[t eotwv ev Sekia Tov Bu oG kat evTvyyaveL vTEp

NUW[V TIG NHAG XWPLOEL A0 TG AYATING TOL XU 35
35  OAwy[ig n otevoxwpta n Stwypog N AHog | YOUvoTng

1 kty[Suvog i paaipa kabwg yeypanTatl ot evekey 36

oov O[a]vatovu[eBa oAnv TV nuepav eloytoOnpev

w¢ poPata o@a[yng aAX gv TOVTOLG TTACLY VTTEPVIKW 37

Hev Sla ToL aya[TNoavToG NHAG TEMELOHAL Yap OTL 38
40  ovte Bavatog ov[te {wn ovte ayyelot ovte apxat ov

Te eveoTwTa ov[Te peAAoVTa ovTe Suvapelg ovte 39

Oywpa ovte PalBog ovte Tig KTIOIG £TEpa SuvnoeTar

[nlpag xwproar a[mto tng ayanng Tov Bv TG ev xw w

[t]w ko nuwv [aAndelav Aeyw ev xw ov yevdopat Rom 9:1
45  GUVHAPTLPOVONG [HOL TNG OLVELONOEWG OV €V TIVL

aytw ott Avmn plot eoTtv peyaAn kot adtaletntog o 2

Svvn ) kapdia plov nuyopnv yap avabepa etvat av 3

TOG €Yw Ao TOL X[V LTIEP TWV AGEAQWYV OV TWV OLYYE
VWV oV Kata [oapka

2 This line is particularly difficult to read.

13

The word woTe is contained by D.
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(3 lines lost)
alwy[ag apnv ovy olov 8& OTL EKTEMTWKEV O AOYOG 5,6
Tov v o[v yap mavteg ot €€ MA ovtol M ovd ot 7
55  elolv g[meppa afpaap mavteg TEKVA Al €V LloaaK
KAnOnoe[tat oot oTEppA TOVT E0TLV OV TaL TEKVA TNG 8
oapko[g Tavta Tekva Tov Ov alla Ta Tekva TNG EMayye
Atag A[oyiletal 1 omeppa emayyeAlag yap o Aoyog 9

0VTOG [KATA TOV KALPOV TOLTOV EAEVOONAL KAt
60 eot[at

1.3. Notes on the Transcription

On the whole, my transcription of the manuscript is more stringent than the previous ones.
Some of the letters transcribed with a dot, or sometimes even without, were invisible to my
eyes. This could be due to the ageing of the manuscript or differences in the methods used.

Wessely’s transcription differs from Grenfell & Hunt’s on just five occasions: he sees one
fewer letters on verso line 8 and recto line 53, one more certain letters on verso line 14 and
recto line 49 and one fewer doubtful letters on recto line 45. In comparison to both of these
early collations, I see significantly fewer certain letters and more doubtful ones. Junack et al.
are closer to my reading of the papyrus, giving it an even greater number of doubtful letters.
As an interesting example, their verso line 6 contains more uncertainty than the previous edi-
tions, rendering the line as vioBeot]ag ev instead of Grenfell & Hunt’s viofe]oiag ev. This is,
again, closer to my reading of the text. Compared to Comfort & Barrett, I see more letters on
four and fewer on at least fifteen occasions. Their transcription also reads the superscription of
verso line 17 differently as -oetat instead of -ovtat, without stating why. Another difference is
the absence of any indication of uncertainty in their collation.

The following chart sums up how many letters different transcriptions see in P>.

Transcription Published  Visible letters Certain letters Doubtful letters

Grenfell & Hunt 1915 464 439 25
Wessely 1924 462 440 22

Junack et al. 1989 459 365 94
Comfort & Barrett 1999 468 - -
Siikavirta 2013 459 378 81

2. The Physical and Palaeographical Characteristics of 9

On the whole, the text of P is badly damaged, with between half or two thirds of the textual
column lost.** Most scholars deduce that the papyrus was a one-column page composed of 32
to 33 lines, of which only 20 + 7 lines on the verso and 19 + 8 lines on the recto side remain,
with three lines in between the fragments and “several” upper and lower lines lost completely.’s
The others propose that the number of letters is between 32 and 42 per line’® while my tran-
scription gives a slightly broader spectrum from 29 to 42 and an average of approximately 36.

4 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 9; Aland, Studien, p. 115.

5 Aland, Studien, p. 115; Hatch, The Principal Uncial Manuscripts, plate IX; Junack (et al), Das Neue
Testament auf Papyrus II, p. 30; van Haelst, J., Catalogue des papyrus littéraires juifs et chrétiens,
Paris: Sorbonne, 1976, p. 179.

' Aland, Studien, p. 115; Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 30.
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Twelve to thirteen lines would be needed to fit Rom 8:27-32 in the missing portion between
the two-sides, making use of the average of 36 letters per line. Assuming that the gap is evenly
divided between the two sides, that would give the papyrus about 36 lines per page already,
not taking into account the missing top of the verso and the bottom of the recto side. There-
fore, Eric G. Turner’s estimate of “41?” lines per page resonates with my analysis.” To estimate
how many pages Romans or the entire Pauline corpus would have encompassed in the codex
of which P> was a part, the following calculation would need to be conducted: the number of
letters in Romans or the Pauline corpus + (36 x 41).
Taken from different points of the fragments,” we gain the following measurements:

Large fragment Small fragment
Widest point (cm) 4.4 3.1
Narrowest point (cm) 2.0 1.6
Longest point (cm) 10.9 4.5
Shortest point (cm) 6.8 3.3

These results differ somewhat from the less detailed overall measurements of Grenfell & Hunt
and others of 11.2 X 4.4 cm for the large fragment and 4.7 x 2.5 cm for the small fragment (cf. K.
Aland’s 11 x 4.4).” Originally, the page is envisaged to have been 25-26 x 13 cm, with approxi-
mately 23-24 x 10 cm as the dimensions of the written area.”> Also my measurements of the
margins differ from those of Aland, K. Junack et al., who mention merely an outer margin of
1.5 cm:* the outer margin on the verso side as we have it now measures 0.3-1.0 cm and 1.0-1.3
cm on the recto side.

As the fragments are double-sided, the fibres on the verso go in the left-right diagonal di-
rection, compared with the vertical fibres on the recto side.”” At times, the wearing out of the
papyrus has revealed and twisted the fibre structure so severely that it makes the text difficult
to read. According to W.H.P. Hatch, the much clearer recto side must have been reproduced.”
The small hole penetrating the margin on line 15 of verso and 44 of recto could be a binding
trace. Similar traces may be seen in e.g. P (P. Oxy. LXIV 4406) and in P. Ryl. I1I 461d.

The hand can be characterised as upright informal majuscule** as well as irregular (cf. the
alphas, epsilons etc.), and despite being uncial, it has cursive elements typical of the third cen-
tury.” The ligature elements in the text are interesting. For instance, on the second line of the
verso, all three letters in the Greek pet are tied together. Another good example on the recto
side is the ligature of wo on line 38. The letters alpha, iota, kappa and pi extend below the line,
delta and iota go over the line (notable in ktio1g on verso line 15), and beta, xi, phi and psi do
both.> The letter xi is particularly elaborate and has a tail that stretches underneath the follow-
ing letter (see for instance a&la on verso line 11). Hatch rightly points out that between some

7 Turner, E.G., The Typology of the Early Codex, Pennsylvania: University of Pennsylvania Press, 1977,
p. 147.

8 As suggested by Parker, Introduction, p. 91.

9 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri XI, p. 9; Wessely, “Les plus anciens monuments,” p. 455; Al-
and, Studien, p. 115; Turner, Typology, p. 147 lacks an estimate of the overall page dimensions.

2o van Haelst, Catalogue des papyrus, p. 499; Aland, Studien, p. 115.

2 Aland, Studien, p. 115; Junack (et al), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 30.

2 Cf. van Haelst, Catalogue des papyrus, p. 499.

% Hatch, The Principal Uncial Manuscripts, plate IX.

2 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 9.

% Wessely, “Les plus anciens monuments,” p. 455.

¢ Cf. Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.
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words, there is slight separation,” notably on line 42 of the recto (Jywpa ovtefa[6og) and
line 3 of the verso (tov  ow[patog). This could also be the case with the proposed gap before
the word abba (verso line 7; see below).

There are no stops in the text apart from the paragraphus line on top of recto line 54 on the
small fragment (Rom 9:6).”® There, the T of Tov penetrates slightly further into the margin than
elsewhere in the papyrus.” The text lacks accentuation and punctuation but does contain the
diaeresis on the initial iota and upsilon.*°

It also seems that various kinds of dots appear mostly in the mar-
gins but also between lines, which has not been noted by the previ-
ous editors. Most of the single dots look like standard line markers
(e.g. recto lines 35-40), but the triple (the edge of the margin on recto
line 37) and double dots (e.g. verso line 25 of the small fragment) are
more complicated—let alone the combination of a dash underneath
(verso line 19 and maybe 11) or above two dots (verso line 7; verso line
27). Especially two of these are worth mentioning. On the sixth line of
the verso, there appear to be three dots in a down-pointing triangular
shape above the letters € and v. This is especially significant if the word
on the line is kpa]{opev instead of vioBe]oiag ev, as I speculate below,
in which case it might indicate a pause in voiced reading before the
Aramaic word abba. This, however, is mere speculation. The following
line on the same page has both an elongated upsilon for right-hand
justification and what looks like a dash on two parallel dots (see figure
1).

As Comfort and Barrett have suggested, P~ has close similarities
with P, or, even, presents the same hand.” Similar letters include the
alpha, beta, delta, epsilon, kappa, iota, omicron, pi, rho, sigma, phi,
upsilon, psi, omega, whilst dissimilarities exist in the eta, mu and nu.”?
The zeta may be another letter that looks different. P>° has been dated
to the third century, which means that P> would stem from the same
time period, even if it were not written by the same copyist. Ju- | ¢ e-up of dots highlight-
nack et al., however, have argued that P is certainly older than P*°,  ed on verso lines 4 and 7.
whose penmanship is better than in P>.3

The text lacks itacisms and assimilations, reading ov]vpaptv[pet (Rom 8:16), cuvkAnpo-
vo[pot (8:17) and cvvpaptvpovon[¢ (9:1).> The following nomina sacra are visibly abbreviated:
Oeog (8:14, 17, 19; 9:6), kVpLOG (8:39), Mvevpa (8:14) and xpLotog (9:3). The text length makes it
likely that others such as viog, inoovg, topanA and matnp were contracted as well.»

7 Hatch, The Principal Uncial Manuscripts, plate IX.

8 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 9.

» Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

3 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 9; Hatch, The Principal Uncial Manuscripts, plate IX;
Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

3 Comfort, PW., & Barrett, D.P. (eds.), The Complete Text of the Earliest New Testament Manuscripts,
Grand Rapids: Baker Books, 1999, pp. 97, 109.

2 Comfort, PW., Encountering the Manuscripts: An Introduction to New Testament Paleography ¢
Textual Criticism, Nashville: Broadman & Holman Publishers, 2005, pp. 168-169, cf. 63.

% Junack (et al), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

3 Cf. Junack (et al), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

% Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, pp. 9-11; cf. Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papy-
rus II, p. 31.
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3. The Textual Problems of 9>

P has text from Rom 8:12-22, 24-27 (verso) and 8:33-9:3, 35-39 (recto).’® In its original form,
P> contained mostly a good quality Alexandrian text.” The only clearly visible exceptions are
the en’ instead of the vulgar e¢’ on verso line 16 and the unknown present passive correction
of the illegible reading on verso line 17.3* On the basis of the tight space, it is very likely that the
text there originally read eAevBepwOn or nAevBepwOn ex in the aorist instead of the longer
future passive.* Interestingly,
Grenfell & Hunt seem to think
so as well but do not print it in
the text of their edition. The
correction by a later hand
(eAevBepo]utan amn[o) together
with the original reading are
both Sonderlesarten only found in 77 and some Vulgate manuscripts.* Comfort and Barrett,
however, render the correction as eAevBepwbnoetal, without explaining why.* The present
form would logically match those in Rom 8:22 and convey a meaning of the liberation of cre-
ation as an on-going process, whilst the aorist is slightly odd albeit understandable if referring
to the recapitulation and liberation that has already and definitely taken place in Christ.
Somewhat more surprisingly, the first editors seem to have missed the initial a from anaca
in Rom 8:22 (see figure 3).#* The small ellipse-shaped trace is unlikely to be anything but the
round part of the alpha, not even part of the initial m.# This is especially evident when com-
pared to the almost identical second a of the word. The video enlarger came in useful when
confirming this small discovery. Grenfell & Hunt, together with the subsequent editions, have
failed to notice the alpha even though it is visible to the naked eye. They do not even mistake
it for the iota of ott, which their edi-
tion puts in brackets. This extra let-
ter does not alter the meaning in
any way, however, as the form with
an alpha is merely an alternative yet
slightly less common form of maoa.
Another observation concerning previous editors has to do with verso line 6. There, the
letters before the ev are somewhat problematic. To my eye, it would be possible to envisage the
word as kpa]lopev (or, indeed, kpa]opev as in F) instead of vioBe]oiag ev. This word could
fit at the end of the line if the somewhat redundant repetition of the verb eapete were omit-
ted, resulting in 40 letters on the line. This could happen as the result of a careless mistake but
would not change the meaning of the sentence. The suggested reading would include a gap of
five to ten letters before (or, indeed, after) the interjection affa o mnp as a reading aid. A simi-
lar gap seems to appear in P*° on recto line 11, between the invisible opate ott and before the

2. The correction in Rom 8:21 (between verso lines 16 and 17).

3. The discovered alpha in Rom 8:22, reading yap ot[t] amaca n k1t
(verso line 19).

% Aland, Studien, p. 115; Junack (et al), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 30.

7 Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

3 Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 9; Hatch, The Principal Uncial Manuscripts, plate IX.

»  Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 11 fn. 17; cf. Wessely, “Les plus anciens monuments,” p.
457 and Junack (et al), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

# Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

4 Comfort, & Barrett, Complete Text, p. 110.

#  Grenfell & Hunt, Oxyrhynchus Papyri X1, p. 10; cf. Wessely, “Les plus anciens monuments,” p. 456.

4 This is a reading by Junack (et al.), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 62.
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emphatic statement of Jas 2:24 (€§ epywv [Sikatovtar avBpwmog ka]t ovk ek TOTEW[G HOVOV).*
One may speculate further with insertions such as wote, as found in Codex Claromontanus
(D) and in the Syriac Peshitta. This would signify a further departure in P* from the Alexan-
drian text-type towards a Western (or Byzantine, in the case of sy?) text.

On the other hand, such speculated omission of the verb is not attested anywhere else,
and the proposed reading does have its problems. The long, slightly curved letter, if taken as
a (, does not occur elsewhere in the papyrus for comparison. If taken as the work of the same
scribe, the zeta in P*° (occurring three times) lacks the long downward stroke appearing in this
section, looking much like the modern capital Z. The iotas in P*° are also sometimes markedly
extended and final sigmas often open downwards, which could also be the case here. If taken
as the iota of vioOe]olag, however, it would certainly be the longest and curviest one in P~.
Perhaps this is why Junack et al. render vioBeot]ag.# A useful point of comparison between
the majority interpretation of this line in P”and P*°is recto line 6 in the latter where the same
sequence of letters (otao) occurs in the word Bvolaotnprov and looks rather similar to what
it could be in vioBe]otag in P~. In P, there would also seem to be a small gap between the p
and the ¢, unless the wrinkling of the vertical fibres have simply caused it to appear over time.
That could be the case, and 7*° may indeed not be the product of the same scribe. What we can
be sure of is that the decay of the manuscript’s fibres makes reading the letters before ev very
difficult.

The significance of P~ for the textual variants concerning diott (8:21), 115 (8:24), Tn acBevela
(8:26), vmep Nuwv (8:26), tnoovg (8:34) and Tig 8:39 is also an interesting question. Suffice it to
say that since all of these variants are vid. in the manuscript, assumptions concerning them
can only be treated as such, apart from one exception. The addition of vrep nuwv (8:26) is
clearly not supported by P~, as it would lead to the exceptionally great number of 50 letters
on verso line 30. All the other variants, perhaps aside from the extra long tig Tt kau reading of
8:24 (yielding 44 letters on verso line 25), would fit within the papyrus’ normal range of letters
per line.

These observations show how much speculation is involved when discerning the letters
and words of a badly damaged and worn out papyrus. Moreover, on the basis of how many
more letters Grenfell & Hunt read compared to the number readable today—especially at the
ends of the lines—the question must be raised whether they had P*7in a much better condition
almost a century ago or if they were simply more optimistic in their work than contemporary
scholars.

Conclusion

The correction in Rom 8:21 indicates that the text was treated with some care. While the small
size of the papyrus is taken by some to indicate that it was not meant for public (liturgical)
reading, P#is of a similar size and has reading marks that indicate that such usage was possible
for manuscripts written in small hand, too.*® As Peter Head has observed, many of the Oxy-
rhynchus fragments from the second and the third centuries portray clear evidence of diaer-
esis (P°, also P, P#), breathing marks (P77, P+, Pz, P3, also P#), punctuation marks (P77,
Proz, s, Prs, Pos, also e.g. P+, P, P75), paragraph divisions (P77 and codices cited earlier) and

#  High-definition images of P* can be consulted at http://www.princeton.edu/~dcskemer/APIS-
James1.html.

4 Junack (et al), Das Neue Testament auf Papyrus II, p. 31.

4 Tam indebted to Dr Peter M. Head for this observation.
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page numbering (1, also P¢).# Although P> lacks punctuation, the existing nomina sacra,
diaereses on an iota (8:17; cf. second-century P** in recto line 32, verso line 2) and two upsilons
(8:19, 39), gaps between letters (verso line 3; recto line 42; possibly also verso line 7; cf. P7%) and
possible reading-aid dots (most notably verso line 6; cf. I7*) may indicate that this manuscript’s
early use entailed public reading.** Recto line 54 is the only place where P* shows evidence
of ekthesis (projection of the first letter of a new section into the left margin such as in P*).
Despite variation in how divisions were marked, as Epp points out, there is clear indication of
liturgical use amongst the Oxyrhynchus papyri.* It is likely that amidst the persecutions of the
third century, Paul’s comforting text at the end of Rom 8 would have been cherished and read
often in Christian congregations.

Because of its excellent category I text, it can be maintained that P is an earlier representa-
tive of the text type that made its way into the Codex Vaticanus. As Epp maintains, Oxyrhyn-
chus was a cradle of all text-types.s® It is, therefore, possible that the textual tradition behind
old papyri such as P was used as the source for the formation of B, increasing the significance
of the papyrus. Critical editions of the NT could take advantage of the papyrus even more
than the five times that NA*” and NA* do. For instance, the original and unique aorist passive
reading of e/nAevBepwbn could be mentioned, as it conveys a very different kind of meaning
from the future passive. Similarly, the reading of 8:26 without vrep nuwv could be confidently
backed up with a 7V in the apparatus. In future studies, the speculated omission of the sec-
ond eAafete in Rom 8:15 would also be an interesting detail to test further.

All in all, this study of P has shown that even well-known and widely studied papyri re-
ward further examination. Further in-depth studies of the so far neglected dots and their po-
tential role as reading and pronunciation aids may provide interesting insights into the context
in which P> was used.

4 Head, PM., “Some Recently Published NT Papyri from Oxyrhynchus: An Overview and Prelimi-
nary Assessment,” TynBul 51 (2000), pp. 1-16, p. 5; cf. Head, PM., “Is P4, P¢4 and P¢7 the Old-
est Manuscript of the four Gospels? A Response to T. C. Skeat,” NTS 51 (2005), pp. 450-457. Also
Hurtado, L.W., The Earliest Christian Artifacts: Manuscripts and Christian Origins, Grand Rapids:
Eerdmans, 2006, p. 182.

4 Cf. Hurtado, The Earliest Christian Artifacts, pp. 177-181. Head admits, however, that sometimes the
“dots” remain simply inexplicable, especially when they do not correspond to paragraph divisions
(see the discussion on Papyrus 100 in Head, “Some Recently Published N'T Papyri,” p. 14).

4 Epp, “The Oxyrhynchus New Testament Papyri,” p. 54.

° Epp. “The Oxyrhynchus New Testament Papyri,” p. 12.
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Appendix 1: Colour Images of P> (Recto and Verso)
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